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Yizhi / Shizhong

Learners often find it difficult to tell the difference between Mandarin Chinese words and phrases that are similar in meaning,
especially adverbs which are notoriously elusive. An example of this is the pair of yizhi (— Ff) and shizhong (47#%), which share the
meanings of ‘from beginning to end’. Look at the two sets of concordance lines (with word boundaries marked) taken from UCLA
Corpus of Written Chinese and see if you can work out the rule.

See Concordances on the next two pages

Answer:

As we can see, yizhi and shizhong differ in several aspects. Syntactically, yizhi typically requires a prior temporal/spatial phrase, while
shizhong typically stands alone. Semantically, shizhong has a near 50% probability of being used in a negative environment, while
yizhi is usually not associated with negative connotations. In terms of textual functions, yizhi can be said to be backward oriented, in
the sense that its semantic interpretation is determined to a large extent by the temporal/spatial phrase preceding it; shizhong stand
by itself or project more clauses after it.
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